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Noticias oficiales

- Futuro
Metas de los consejeros federales para 1998

Apertura - Reformas
Los 2 temas centrales para los consejeros federales

son el desempleo continuo y la posiciön inter-
nacional de Suiza. Durante 1998, seguirän basica-
mente la estrategia que vienen persiguiendo desde
principios de la década: apertura hacia afuera,
reformas a nivel nacional e inversiones en el futuro.

Comité Volker,
aclaraciön
En respuesta a las pregun-
tas de nnuchos lectores
deseamos aclarar que el
<<Comité Volker» tue
implementado en mayo de
1996 (ver «Panorama
Suizo» 1/98, pagina 9).

En resumen, la polftica que
implementarän los consejeros

federales en 1998 abar-
ca la solidaridad en el interior

y mas alla de nuestras
fronteras y la inversion en el
futuro del pais. Esto es lo que
reflejan las metas que se han

propuesto alcanzar durante el

présente ano. Para imple-
mentarlas tienen planeado
presentarle a los parlamenta-
rios unos 50 asuntos importantes.

Consideran que para
realizar las prioridades que
se han propuesto ejecutar en

1998, es indispensable llevar
a cabo un anâlisis abierto y
realista de la situacion del
pais.

Los consejeros federales
consideran que aunque desde
el punto de vista economico
se vislumbra claramente la
récupération, solo sera posi-
ble amortiguar pero no solu-
cionar el problema del
desempleo durante 1998.

Igualmente, consideran que
en cuanto a la politica exterior

no nos salvaremos de ha-

cer ciertas experiencias y
evoluciones que serân un re-
to para la manera en que nos
vemos. El compromiso limi-
tado de Suiza en los asuntos
de relaciones exteriores y el
debate internacional sobre el

papel que jugö durante la

Segunda Guerra Mundial in-
fluyen negativamente sobre
la imagen de nuestro pais en
el exterior.

Oportunidades intactas
Los consejeros federales sos-
tienen que es de gran impor-
tancia que el pueblo suizo
analice abierta y criticamente
el pasado reciente del pais
para as! poder tener la opor-
tunidad de volver a recordar-

nos de los valores intrfnsecos

y de las bases de nuestro pais.
No obstante, desde el punto
de vista politico y economico

contamos con
oportunidades intactas para solu-
cionar los problemas actua-
les, porque Suiza sigue sien-
do uno de los paises del mundo

mas fuertes en cuanto a

competition y gracias a su
sociedad multicultural cuen-
ta con experiencias y tradi-
ciones que no pierden actua-
lidad.

Solidaridad
En el curso del présente ano,
los consejeros federales pre-

sentarân un proyecto para
implementar un Fondo Suizo
de Solidaridad. Con ello de-

sean fomentar nuestro sen-
tido de la responsabilidad
social y nuestra solidaridad con
los menos afortunados - tan-
to en el interior como en el

exterior - y transportar estos
valores al futuro.

En cuanto a la politica
internacional planean que
Suiza ya no se contente con
jugar el papel de observador

y limite su apoyo a lo economico,

sino que sea un socio

que contribuya junto con la
comunidad internacional a

resolver los problemas co-
munes a que nos enfrenta-
remos en un futuro proximo.

En este campo nuestras
relaciones con la Union Euro-
pea (UE) juegan un roi deci-
sivo. En 1998, los consejeros
federales prepararân ademâs
nuestra afiliacion a la ONU.

Finalmente, mejorarân nuestra

cooperation internacional
con los paises fronterizos en
cuanto a la seguridad interna

y la lucha contra la criminali-
dad organizada.

Inversiones en el futuro

El desarrollo sano de la eco-
nomia es fundamental para
luchar contra el desempleo.
Con base al convencimiento
de que el bienestar de mana-
na depende de las decisiones
de hoy, los consejeros
federales prevén inversiones
durante 1998 en los siguien-
tes 3 campos claves:

El primero es el fomento
de Suiza como pais genera-
dor de ideas y de investigation.

El segundo incluye el
anâlisis de los problemas
inhérentes a la ingenieria gené-
tica que parece ser una de las

tecnologias del futuro. El ter-
cero incluye la reforma y el
fortalecimiento de la formation

profesional - con el pleno

conocimiento de que al
invertir en la formaciôn
profesional original y posterior
también invertirân desde el

punto de vista social, lo
que a fin de cuentas contri-
buirâ a descargar nuestra red
socioeconömica.

Otras labores importantes
abarcan los ajustes en cuanto
a la ley laboral y los prepara-
tivos para la reforma fiscal
ecologica.

Transporte
Las inversiones a largo plazo
en proyectos de infraestruc-
tura para el trâfico fomentan
el bienestar economico. Ten-
drân que tomar decisiones
sobre la construction de las
transversales alpinas y el tra-
to del trâfico comercial pe-

El programa anual de los consejeros
federales
Desde 1996, los consejeros federales presentan a fines
de ano las metas que se han propuesto alcanzar el ano
entrante y cuäles medidas tomarân para lograrlo. Estos
objetivos estân supeditados al plan legislativo del
parlamento que abarca 4 ahos.

La presentaciôn del programa anual esta dirigida al
publico en general y a los représentantes del parlamento
y de los cantones. El programa es la base del discurso
presentado en diciembre por el présidente federal ante
los diputados reunidos de los Consejos Nacional y de los
Estados. Ademâs, el programa le sirve de orientaciôn y
de pauta a los consejeros federales y a la administraciôn
en general para realizar sus labores. Los consejeros
federales verifican periôdicamente durante el ano si el
trabajo progress de acuerdo al plan. A fin de ano, le
presentan a los parlamentarios un informe sobre el
progreso alcanzado explicando las causas de las
discrepancies, si las hay.

El plan anual, presentado en un folleto atractivo, fâcil
de leer, es gratuito y puede pedirse por escrito en:
Informationsdienst der Bundeskanzlei, CH-3003 Bern o
en el Internet (http://www.admin.ch).
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sado international bajo el

punto de vista de la situation
del transite en toda Europa y
considerando la politica al

respecte de la UE. Los con-
sejeros federates, en vista de

las metas que persiguen en

cuanto a una politica ecolö-
gica y de transporte compatible

con Europa, defînirân
con estas decisiones el rum-
bo que tomaremos.

Seguros sociales

Finalmente, deberân définir
también el rumbo de la
politica social. Los conse-
jeros federates decidirân
sobre las reformas correspon-
dientes al total de las pers-
pectivas de fmanciamiento
de los seguros sociales. Lo
harân bajo el convencimiento
de que asegurar el fmanciamiento

de las instituciones
existentes tiene prioridad
absoluta sobre la implementation

de instrumentes nuevos.
Observarân esta condition
cuando 1e presenten sus

proyectos en cuanto a las re-
visiones del AVS y de la caja
de pensiones.

Finanzas

Todas estas inversiones futu-
ras y los pasos para abrirnos
en el campo intemacional
estân supeditados al sanea-
miento paulatino del presu-

puesto nacional, que los con-
sejeros federates seguirân
persiguiendo durante 1998.

El presupuesto publico sa-

no no solo es la condition
central que garantiza una eco-
nomia capaz de concurrir. El
déficit continuado con los

pagos de intereses crecientes
tiene por consecuencia que
cada vez hayan menos fondos

para cumplir con las tareas en
los diferentes campos.

AVS/AI facultativo

La iniciativa «Que la Propie-
dad Raiz se Transforme en
Derecho de Utilidad o de

Construction» fue lanzada

por un comité compuesto de

toda suerte de interesados,
iniciado por el ciudadano
Werner Schmid-Bieri. Acep-
tar esta iniciativa significaria
modificar fundamentalmente

Los consejeros federates
estân convencidos de que
séria irresponsable cubrir los
costos de los problemas
actuates endeudando a las ge-
neraciones futuras. Por ello
consideran que el balance del

presupuesto nacional hasta
el ano 2001 sigue teniendo
prioridad.
Werner Thut
Canciïleria Federal

las leyes que regulan la pro-
piedad de los terrenos y, por
ende, nuestro sistema econo-
mico. La iniciativa propone
integrar en la Constitution lo
siguiente:
• Dentro de los 10 anos
siguientes a la aceptacion
de la iniciativa, los terrenos
se transforman en derecho
de utilidad o de construction

a favor del dueno del
terreno.
• El suelo y los terrenos son
propiedad publica por lo que
son administrados por las co-
munidades. La unica propiedad

adquirible en conexiôn
con ellos es el derecho de
utilidad o de construction. Los
intereses anuales por el
derecho de utilidad o de
construction son de entre el 2 y el
4% (mâximo) del precio del
terreno.
• La propiedad de edificios
y bienes muebles sigue en
pié.

La comunidad en cuestion
reembolsarâ a los duenos que
renuncien a su derecho de

utilidad o de construction.
NYF

Volver a adquirir la nacionalidad
Los menores nacidos en el exterior que posean otra
nacionalidad ademâs de la suiza, pierden esta ultima si no han
sido registrados con una autoridad suiza en el exterior o en
el interior antes de que hayan cumplido 22 ahos de edad.

Pueden solicitar volver a adquirir la nacionalidad suiza
en un plazo de 10 ahos. Condiciôn para que las autorida-
des les otorguen su deseo es que les unan lazos con
Suiza. Si residen en Suiza desde hace 3 ahos, pueden
solicitar la ciudadanfa suiza aûn después de caducado el
plazo de 10 ahos.

Segun la disposiciôn transitoria, todos los dobles
ciudadanos que nacieron en el exterior como primera
generaciôn y que tenfan mâs de 22 ahos de edad el 30
de junio de 1988 y no habi'an sido registrados en ninguna
oficina suiza, perdieron su ciudadanfa suiza. Todas estas
personas pueden solicitar volver a ser suizas hasta el 30
de junio de 1998.

Si desea volver a nacionalizarse, présente su solicitud
a la representaciôn (embajada o consulado) suiza
correspondiente.
NYF

Uno de los 50 asuntos mâs importantes a los que se dedi-
carân los consejeros federates durante 1998 es el nuevo
concepto del AVS/AI facultativo para las y los suizos en el
exterior. Actualmente, los encargados estân revisando la

enmienda propuesta originalmente (ver «Panorama Suizo»
3/97) para volver a presentârsela a los consejeros federates
durante el primer semestre de 1998. Acto seguido podrfa
ser sometida al requerimiento de posiciôn y luego presenta-
da a los parlamentarios para que debatan sobre ella.

Breve explication de las iniciativas

«Que la Propiedad Rafz se Transforme en
Derecho de Utilidad o de Construcciôn»

Iniciativas populäres
pendientes
Ud. aim puede firmar las

siguientes iniciativas populäres:

«Por un Domingo Libre de
Trâfico por Estacion. Un
Ensayo Limitado a 4 Anos
(Iniciativa de los Domingos)»
(hasta el 11.08.98)
Judith Hauptlin, Postfach 40,
CH-9414 Schachen bei Reute
«Por Primas del Seguro de
Enfermedad Dependientes de
los Ingresos y el Patrimonio»
(hasta el 22.10.98)
Elise Kerchenbaum,

case postale 232,
CH-1211 Genève 8

«Que la Propiedad Raiz se
Transforme en Derecho de
Utilidad o de Construcciôn»
(hasta el 20.11.98)
Werner Miihlheim, Postfach
8140, CH-2500 Biel 8

«Velocidad 30 km/h mâs
Seguridad en las Ciudades,
con Excepciones (Calles para
Todos)»
(hasta el 16.03.1999)
Verkehrs-Club der Schweiz, VCS
Postfach, CH-3000 Bern 2

«Repartition del Trabajo»
(hasta el 16.03.1999)
Patrizia Staub, Postfach 7236,
CH-8023 Zürich
«Por Costos de Hospital mâs
Bajos»
(hasta el 02.06.1999)
Denner AG, Postfach 977,
CH-8045 Zürich
«La Salud Debe Permanecer
Pagable (Iniciativa de la
Salud)»
(hasta el 09.06.1999)
Sozialdemokratische Partei der
Schweiz SPS, Postfach.
CH-3001 Bern
«Estaciones Clinicas Modelo»
(hasta el 09.06.1999)
Kunigunde Grätzer-Karner,
Postfach 114, CH-8042 Zürich
«Seis Carriles para la Auto-
pista Al entre Zurich y Berna»
(hasta el 13.07.1999)
Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Seis Carriles para la Auto-
pista AI entre Ginebra y
Lausanna»
(hasta el 13.07.1999)
Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Por una Segunda Galeria en
el Tunel de la Autopista del
San Gotardo»
(hasta el 13.07.1999)
Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Por la Abolition del Derecho
a Recurso de las Asociaciones
a Nivel Federal»
(hasta el 13.07.1999)
Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht

10
PAN0HAMA
Suizo 2/98


	Noticias oficiales

